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KaTepuHa bansHok
HauyioHanbHuit yHiBepcuTeT «Kuneso-MorunsHcbka akagemis» (Kuis)

OCOBNNBOCTI BEPBANI3ALITMOUYYTTH NPATHEHHA Y IEKCUKO-
CEMAHTUYHUX MONMAX «MATPIOTU3M», «<PATRIOTYZM» | «<PATRIOTISM» B
YKPATHCBKIN, MONbCBLKIN TA AHTNINCBKIA MOBAX

Y pocnig>KeHHi npoaHanizoBaHo WAaXK Bepbanizayii novy T TiB NparHeHHs, NoTAry, 6a>kaHHs
y CeMaHTUYHUX MiKPOMONAX «NparHeHHsA» BYKpaiHCbKil, «elA$c»y NoNbChbKiii i «desire» B aHrNiicbKii
MOBax fIK 4YacTMWHax NEKCMKO-CEMaHTUYHUX NOMiB «NaTpioTu3m», «patriotyzm» i «patriotism»
BIiAMOBIAHO. BMW3HAYEHOro IXHW AAepHO-nepudepiitHy opraHisauito, NeKCUYHi eneMeHTH i
CeMaHTUYHI KOMMOHEHTW.

Knto4yoBi cnoBa: nekcuko-cemaHTU4YHE NONe, ceMaHTWUYHe MiKponone, nekcema, cema, s4po,

nepudepis.

The study analyzes the ways of verbalization offeelings of desire, wish and wanting at the
semantic microfields «nparHeHHs» in Ukrainian, «chgc» in Polish and «desire» in English languages
asparts ofthe lexical-semanticfields of«naTpioTusm», «patriotyzm» and «patriotism» respectively.
Their center-peripheral organization, lexical elements and semantic components were identified.

Keywords: lexical-semanticfield, semantic microfield, lexeme, seme, center, periphery.

MeTol0 [OCMIAXKEHHA € BW3HAYEHHSA slownik j*zyka polskiego» Ta «Merriam-

Wwnaxis Bepbanisayii MoYyyTTA MNpParHeHHsa y
CEMAHTUYHUX MIKPOMONAX «MParHeHHA» B
YKpaiHCbKii, «ch™c» y NONbCLKIN i «desire» B
aHrNINCbKIA MOBax AK 4YacTUHaX JIeKCUKO-
CEMaHTUYHUX nonis «NaTpPioTU3IM»,
«patriotyzm» i «patriotism» BignosigHo.
I>xepenamu [OCNIgXKEHHSA cTanu
nekcukorpagiyHi BMAAHHA: «CJI0BHUK
YKpaiHCbKOT MOoBU» B 11-Tm TOMax, «Nowy
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Webster’s collegiate dictionary».
LLleHTpaNbHOIO ~ /IEKCEMOK  MiKpOnosns
«MParHeHHA» € OAUHULUA MNParHeHHs, Lo
NMo3Hayae B YKpPaiHCbKIA  MOBi  Cu/ibHE
6aXaHHA, NOTAr A0 34iACHEHHSA YOro-Heby/b,
XOTiHHA. CeMK, WO QYHKUIOHYOTb Yy I
3HaYeHHi, € HanWyacTOTHIWMMW B MexXax
aHani3oBaHOro MIKpoMnosnsd, TOMY 3a3HayeHa
NneKceMa  BUABNAE  HaWbINbWYy  KiNbKiCTb



Hamionaneuuti yHisepcuteT «Kueso-MorunsHebka akaaemisy, 2017 p.

3B’SI3KiB 3 PELITOK HOTro eNeMeHTiB. 3arajioM

y  MiKkpomom  HaiOIgbIl ~ YaCTOTHUMH
BUCTYNAKOTb CEMHU  HPACHEHHA,  ‘Nomse’,
‘bancanus’,  ‘npucmpacms’ 1 ‘Genuxuil’.
CepenHbO4aCTOTHUMH € CEMaHTHYHI
KOMITOHEHTH ‘110608, ‘inmepec’,
‘nionecennst’,  ‘cxunvnicms’,  3axonaenms’,

‘necmpumnuii’ ta ‘cunvnuii’. HazBani cemu
BCTAHOBJIIOKTE TICHI CEMAaHTUYHI 3B’ SI3KH MIXK
SIIEPHUMH  JIEKCEMAaMH, 1O SIKUX HaJeKaTh

acaza,  dcazoma,  JHCAOAHHA,  IHcaA000dq,
ROJCAOAHHA, NOPUE, HOMA2, NPAZHEHHA,
CHaza, cmMpeMliHHA, CcXUTbHICMb, ms2d,

ximp, xominusa. Ha nepudepii mikpomnosus

(YHKIIOHYIOTh ~ MOBHI  OAWHHWIL.  60.4,
20HUMEA, Oep3aHHsA, 3a006011eHHA, 3AnNdl,
3axeam, 3aXON]eHHA, IHmepec, 110608,
Mauisn, Mpis, HAXU]l, OXOMdA, NOKIUKAHHA,
NOPUGANHHA, RPUCHPACHICIb, NPUCMPACHD,
RpUXUIbHICHD,

xeopoba,

RPUA3Hb, cenapamusm,

MSLDICIHHA, xucm. Y  Mexax

JICKCUKO-CCMAHTHUYIHOI'O I1I0JIA ((HaniOTI/ISM»

CEMaHTHYHE MiKpOTIOJIe TPArHEHHS»
NEPETUHAETHCS 13 MiKPOTOJISIMH
MITHECEHHS»,  «JTO00BY,  «30yIIKEeHHS»,

«IHTEpECY», «IPUCTPACTB», KIPUXUIBHICTHY,

«CMLITUBICTBY.
LlenTpanpHum

€KBIBAJIECHTHOTO CEMAaHTUYHOT'O MIKpPOMOJS Y

CIICMCHTOM

JIEKCUKO-CEMaHTHYHOMY TOJI «patriotyzmy y
MOJICBKIA MOBI BHCTYIIAE MOBHA OIMHHUILIS
cheé, mo pedepeHLitoe 3HAYEHHS MOTATY,
MParHeHHsi, BOJI, OXOTH, 3aMHUCIIy 1 Hamipy.
BuokpemmroBani y  ii  CIOBHUKOBOMY
TIyMaueHHI CEeMH € HaWYaCTOTHIIIMMH Y
TOCI 1Ky BAHOMY MiKpOIIo,
3a0e3MeuyrTh YTBOPEHHS 3 LIEK JIEKCEMOKO

TOMY

KIUJTBKOCTI
Cepen
KOMIIOHEHTIB 3Ha4eHHs 3a(iKCOBAHO TaKi:
‘ched’, ‘pociqg’, ‘pragnienie’,
‘wola’, ‘upodobanie’,
‘zqdza’,  ‘zainteresowanie’,

HaO1JIbLIO] CEMAHTHUYHUX

OITO3HMILIII. Hal4aCTOTHIIINIX
‘skfonnosc’,
‘zamiar’, ‘ochota’,
‘zamifowanie’,
‘silny’. BOHM BUCTYIIAIOTh IHTEIPATOPAMU JJISI

€JIEMEHTIB SAePHOI 30HM Mikponoisi: ched,
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dgienie, gotowosé,
ochota, pocigg, poZigdanie,
sklonnosé, stabosé, igdza, zainteresowanie.

inklinacja, intencja,

pragnienie,

ITepudepiro mikpononst «cheé» dopmyroTh
onuunni: ambicja, aspiracja, bojowosé,
brawura, ciekawosé, duch, gorgczka, gust,
litos¢é, mania, milosé, nieched, pokusa, poped,
serce, uczynnosé, upodobanie, uznanie, wola,
zamyst.
Mikporonst «che¢» Sk CTPYKTYpHOI YaCTHHH

JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO TIOJISL  «patriotyzm»

zamiar, ZzamierZenie, CemanTnka

HAKJIAJae€ThCsl HAa CEMAHTUYHHH  MPOCTIp

MIKPOIIOJIB «pasjay, «mito$cy, «podnieceniey,

«sympatiay, «odwagay, «szacuneky,
«sktonno$é».
BinmoBimiHUM ~ PO3IJIAHYTHM — BHIIE

CEMAHTUYHUM MiKpOHOJ’IﬂM, CJIEMCHTHU AKHX

BiMOOpaKalOTh  YSBIEHHS  MPO

noTdary TOImo, B

MOYYTTSI
nmparHeHHs, OakaHHS,
aHrmiCchKii MOBI € Mikporone «desirey,

CEeMaHTHKa OIHOWMEHHOI LIEHTPaJILHOL

ONUHULI SIKOTO OXOIUIFOE Takl 3HAYEHHS:
OaskaHHs, TIParHEHHs, CBIAOMHI 1MITyJIbC IO
YOroch, IO MOXKE MPUHECTH 3aJ0BOJICHHS 1
HACOJIONY; Tyra 3a YMMOCh; oTpeda 1 Tsira a0
4Oorochb. Y XOml HOCJIKEHHS BCTaHOBJIEHO,

1[0 HAWTYaCTOTHI UMY CEMaMU aHATI30BAHOTO

Mikporonst € ‘desire’, ‘strong’, ‘craving’,
‘longing’,  ‘wish’,  ‘wanting’,  ‘urgent’,
‘impulse’, ‘eagerness’.  SnepHy  30HY

MiKporonsi «desire» yTBOPIOIOTh Taki MOBHI
OIUHHLL: dappetency, covetousness, craving,
desire, eagerness, impulse, longing, lust,
thirst, urge, wish, yearning, yen. Ha piBHi
nepudepiifHoi 30HU MiKporos nepedyBarTh
eNIEMEHTH: acquisitiveness, altruism, appetite,
avarice,
consideration,
impatience,

care, compassion, compulsion,
dynamism,

motive,
pugnacity,

Mikporone

determination,
militancy, mind,
necessity,

responsiveness,

notion,  passion,
whim, will.
«desire» y CcKIaai JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO
MOJIS «patriotismy B aHTJIACHKIF MOBI BUSIBJISIE
3B’SI3KH 3

CEeMaHTHYHI MIKPOIOJISIMH
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«enthusiasm», «excitement», «lovey,
«determination», «devotion», «sympathy».

OTxKe, B YyCiX TpbOX  NEKCUKO-
CEMAHTUYHUX MNONAX, WO PENPEe3eHTYTb
MOHATTA  NaTtpioTM3aMy B YKpalHCbKIi,
NO/bCbKil Ta aHTrNiNnCbKil MOBaXx,
BMOKPEM/IIOIOTLCA EKBiBa/leHTHI CeMaHTUYHI
MiKponosns Ha  MO3Ha4yeHHsA noyyTTiB
nparHeHHsa, notary, 6axaHHs. Ha piBHi
A0EPHMUX NeKceM i HalyaCTOTHIWMX CeM
CNoCTepiraeTbCa 3HayHa 6/1IM3bKICTb MIX LIUMU
MikpononsMu. HaTtoMmicTe nepudepiliHi 30HK
3a0e3neyyloTb YBMPA3HEHHA HaLiOHaNbHOT
cneundgiky aHanizoBaHUX MONIB He TiNbKK

yepes KiNbKIiCHI XapakTepucTuku, ane i yepes
AKICHI MokasHWKW. Hanpuknag, y mikpononi
«MparHeHHA» B YKpaiHCbKIiiA MOBI 3ahikcoBaHi
Taki nekcemu, K Mpia i cenapaTuiMm, Yy
nonbCbKOMy Mikpononi «ch”c» - duch Ta
uznanie, a B aHINIACbKOMY MiKpOMoOi
«desire» - altruism i determination. Kpim
TOro, MiKponons Ha Nno3HayeHHs NparHeHHs B
[OCNifKYBaHUX TPbOX MOBax BUABNAKTb
eKBIBaJIeHTHICTb TaKO0X 4epe3 3B’A3KM 3
IHWWMKN  CEMAHTUYHUMWU  MIKpoOMonsMu y
CTPYKTYpi  JIeKCMKO-CEMAHTUYHUX  MONiB
«MNaTpioTM3M», «patriotyzm» i «patriotism».
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Bipa bypak
JbBIBCHKWIA HaLiOHaNbHUA YHiIBEpCUTET iM. IBaHa dpaHka (/1bBiB)

MPOTOTUNMOBE | CTEPEOTUINHE ¥ MOBHOMY OBPA3I BATbKA (HA
MATEPIATI YKPATHCbKOT TITEPATYPU APYTOT MONOBUHW XIX CTOMITTSA)

Y cTaTTi npoaHanizoBaHO B3AEMO3B'A30K MIdX MPOTOTUNOBAMU i CTEPEOTMUMHAMK O3HAKaMu
BATbKA, ski Bepbani3oBaHi B yKpaiHCbKill niTepaTypi KiHug XIX cToniTTA. EKcnnikauis uiel MOBHOT
KapTuHU 6yna 3pobneHa 3a [OMNOMOrOK MeTogy npodinoBaHHs, po3pobaeHnM . BapTMiHCbKUM.
MpoBeaeHWiA aHani3 103BONMB OnMcaTW AesKi 0COOAMBOCTI KaTeropusalii Ta KoHuenTyanisauii noHATTA
CiM"I BYKpaiHCbKil KynbTYpi 3a3Ha4eHOro nepiogy.

KntoyoBi cnosa: npoToTun, CTepeoTun, MOBHA KapTUHA, KOHUENTYanisalis, kaTeropusadis.

In the article is analyzed the correlation between prototypical and stereotypical attributes of the
FATHER which are verbalized in Ukrainian literature of the late nineteenth century. The explication of this
language image has been made with the method o fprofiling, developed by J. Bartminski. The analysis allowed
to describe somefeatures ofcategorization and conceptualization o fthe concept o ffamily in Ukrainian culture
ofmentionedperiod.

Keywords: prototype, stereotype, language image, conceptualization, categorization.

MoBa - Ue UiHHe AXepeno 3HaHb Mpo
NOAVHY Ta KOPUCHWIA IHCTPYMEHT Ti Mi3HaHHS.
Be TpuBanuii 4ac NiHrBICTM BUBYAKOTb
CKNagHi B3aEMO3B’3KM MiX KOTHili€w Ta
3acobamu Ti Bepbanizauii. Y UbOMY KHOYI

aKTyanbHUM € JOCNigKEeHHA MpoToTMMIB Ta
CTepeoTuniB, HAK KOFHITUBHUX  CTPYKTYp,
L0 Bifo6paxatTb 0Cc06MBOCTI
KOHLenTyanisayil 1a kareropusawii eTHOCOM
cBiTy. MpoTOTUN BM3HaA4YalOTb AK HaNOINbLL
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